
PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2017/648 

ze dne 5. dubna 2017 

o uložení konečného antidumpingového cla na dovoz překližovaných desek z okoumé 
pocházejících z Čínské lidové republiky po přezkumu před pozbytím platnosti podle čl. 11 odst. 2 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1036 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1036 ze dne 8. června 2016 o ochraně před 
dumpingovým dovozem ze zemí, které nejsou členy Evropské unie (1) (dále jen „základní nařízení“), a zejména na čl. 11 
odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

A. POSTUP 

1. Platná opatření 

(1)  V návaznosti na antidumpingové šetření (dále jen „původní šetření“) uložila Rada nařízením (ES) č. 1942/2004 (2) 
konečné antidumpingové clo na dovoz překližovaných desek z okoumé pocházejících z Čínské lidové republiky 
(dále jen „ČLR“ nebo „Čína“ či „dotčená země“). Opatření měla podobu valorického cla a výše uloženého cla byla 
stanovená v rozmezí od 6,5 % do 23,5 % pro čtyři výrobce a 66,7 % pro všechny ostatní výrobce. Po přezkumu 
před pozbytím platnosti byla tato opatření zachována prováděcím nařízením Rady (EU) č. 82/2011 (3) (dále jen 
„předchozí přezkum“). 

2. Žádost o přezkum před pozbytím platnosti 

(2)  Po zveřejnění oznámení o nadcházejícím pozbytí platnosti (4) platných antidumpingových opatření obdržela 
Komise žádost o zahájení přezkumu opatření vůči ČLR před pozbytím platnosti podle čl. 11 odst. 2 nařízení 
Rady (ES) č. 1225/2009 (5) (dále jen „žádost o přezkum před pozbytím platnosti“ nebo „žádost“). 

(3)  Žádost podala dne 22. října 2015 Evropská federace výrobců desek (European Panel Federation – „EPF“) (dále jen 
„žadatel“) jménem výrobců představujících více než 25 % celkové výroby překližovaných desek z okoumé v Unii. 
Žádost je odůvodněna tím, že pokud by opatření pozbyla platnosti, vedlo by to pravděpodobně k obnovení 
dumpingu a obnovení újmy způsobené výrobnímu odvětví Unie. 

3. Zahájení přezkumu před pozbytím platnosti 

(4)  Komise po konzultaci s výborem zřízeným podle čl. 15 odst. 1 základního nařízení rozhodla, že pro zahájení 
přezkumu před pozbytím platnosti existují dostatečné důkazy, a dne 29. ledna 2016 vyhlásila oznámením 
v Úředním věstníku Evropské unie (6) (dále jen „oznámení o zahájení přezkumu“) zahájení přezkumu před pozbytím 
platnosti podle čl. 11 odst. 2 nařízení (ES) č. 1225/2009. 
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(1) Úř. věst. L 176, 30.6.2016, s. 21. 
(2) Nařízení Rady (ES) č. 1942/2004 ze dne 2. listopadu 2004 o uložení konečného antidumpingového cla z dovozu překližovaných desek 

z okoumé pocházejících z Čínské lidové republiky a o konečném výběru uloženého prozatímního cla (Úř. věst. L 336, 12.11.2004, s. 4). 
(3) Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 82/2011 ze dne 31. ledna 2011, kterým se na základě přezkumu před pozbytím platnosti podle čl. 11 

odst. 2 nařízení (ES) č. 1225/2009 ukládá konečné antidumpingové clo na dovoz překližky z okoumé pocházející z Čínské lidové 
republiky a ukončuje částečný prozatímní přezkum podle čl. 11 odst. 3 nařízení (ES) č. 1225/2009 (Úř. věst. L 28, 2.2.2011, s. 1). 

(4) Oznámení o nadcházejícím pozbytí platnosti některých antidumpingových opatření (Úř. věst. C 161, 14.5.2015, s. 8.) 
(5) Nařízení Rady (ES) č. 1225/2009 ze dne 30. listopadu 2009 o ochraně před dumpingovým dovozem ze zemí, které nejsou členy 

Evropského společenství (Úř. věst. L 343, 22.12.2009, s. 51). Toto nařízení bylo zrušeno nařízením (EU) 2016/1036. 
(6) Oznámení o zahájení přezkumu před pozbytím platnosti antidumpingových opatření uložených na dovoz překližky z okoumé 

pocházející z Čínské lidové republiky (Úř. věst. C 34, 29.1.2016, s. 5). 



4. Šetření 

4.1. Období přezkumného šetření a posuzované období 

(5)  Šetření pravděpodobnosti přetrvání nebo obnovení dumpingu a újmy se vztahovalo na období od 1. ledna 2015 
do 31. prosince 2015 (dále jen „období přezkumného šetření“ nebo „OPŠ“). Zkoumání trendů, které mají význam 
pro posouzení pravděpodobnosti přetrvání nebo obnovení újmy, se týkalo období od 1. ledna 2012 do konce 
období přezkumného šetření (dále jen „posuzované období“). 

4.2. Strany dotčené šetřením 

(6)  Komise oficiálně vyrozuměla žadatele, další známé výrobce v Unii, vyvážející výrobce v ČLR, dovozce a uživatele, 
o nichž bylo známo, že se jich řízení týká, jakož i orgány ČLR o zahájení přezkumu před pozbytím platnosti. 

(7)  Zúčastněným stranám byla poskytnuta příležitost písemně vyjádřit své stanovisko k situaci a požádat o slyšení ve 
lhůtě uvedené v oznámení o zahájení přezkumu. 

4.3. Výběr vzorku 

(8)  V oznámení o zahájení přezkumu Komise uvedla, že možná bude nutné vybrat vzorek zúčastněných stran 
v souladu s článkem 17 základního nařízení. 

4.3.1. Výběr vzorku vyvážejících výrobců v ČLR 

(9)  S ohledem na zjevně vysoký počet vyvážejících výrobců v ČLR se v oznámení o zahájení přezkumu počítalo 
s výběrem vzorku. 

(10)  Aby mohla Komise rozhodnout, zda je výběr vzorku nutný, a pokud ano, vzorek vybrat, požádala všechny 
známé vyvážející výrobce v ČLR, aby poskytli informace uvedené v oznámení o zahájení přezkumu. Komise 
kromě toho požádala zastoupení Čínské lidové republiky při Evropské unii, aby označilo a/nebo kontaktovalo 
případné další vyvážející výrobce, kteří by mohli mít zájem o účast na šetření. 

(11)  Jelikož se přihlásily pouze dvě společnosti v ČLR, výběr vzorku nebyl nutný. 

4.3.2. Výběr vzorku výrobců v Unii 

(12)  V oznámení o zahájení přezkumu Komise uvedla, že vybrala předběžný vzorek výrobců v Unii. V souladu s čl. 17 
odst. 1 základního nařízení vybrala Komise vzorek na základě největšího reprezentativního objemu výroby, 
přičemž přihlédla rovněž k objemu prodeje a k zeměpisnému rozsahu. Tento vzorek sestával z pěti výrobců 
v Unii. Na výrobce v Unii zařazené do vzorku připadalo přibližně 74 % celkové výroby během období 
přezkumného šetření. Komise vyzvala zúčastněné strany, aby se k předběžnému vzorku vyjádřily. Ve stanovené 
lhůtě nebyly vzneseny žádné připomínky, a předběžný vzorek byl tudíž potvrzen. Vzorek se považoval za 
reprezentativní pro výrobní odvětví Unie. 

4.3.3. Výběr vzorku dovozců, kteří nejsou ve spojení, dotazníky a spolupráce 

(13)  Aby mohla Komise rozhodnout, zda je výběr vzorku nutný, a pokud ano, vzorek vybrat, požádala všechny 
dovozce, kteří nejsou ve spojení, aby poskytli informace uvedené v oznámení o zahájení přezkumu. 

(14)  Při zahájení přezkumu bylo kontaktováno asi 35 potenciálních známých dovozců/uživatelů, kteří byli vyzváni, 
aby objasnili svou činnost a popřípadě vyplnili formulář pro výběr vzorku dovozců, kteří nejsou ve spojení, jenž 
byl připojen k oznámení o zahájení přezkumu. 

(15)  Formulář pro výběr vzorku předložilo třináct dovozců. Všichni z nich uvedli, že překližované desky z okoumé 
z Číny nedováželi. Výběr vzorku se tedy nepokládal za odůvodněný. 
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4.4. Dotazníky a inspekce na místě 

(16) Komise si opatřila a ověřila veškeré informace, které považovala za nezbytné za účelem stanovení pravděpo­
dobnosti přetrvání nebo obnovení dumpingu, pravděpodobnosti přetrvání či obnovení újmy a ke stanovení 
zájmu Unie. 

(17)  Komise zaslala dotazníky pro vyvážející výrobce dvěma společnostem v ČLR zmíněným v 11. bodě odůvodnění, 
dvanácti známým výrobcům v možných srovnatelných zemích (Gabon, Maroko, Švýcarsko a Turecko) a pěti 
výrobcům v Unii zařazeným do vzorku. 

(18)  Na dotazník částečně odpověděla pouze jedna společnost v ČLR a úplné odpovědi na dotazník poskytli dva 
výrobci v Gabonu, jeden výrobce v Maroku a pět výrobců v Unii zařazených do vzorku. 

(19)  Komise provedla inspekce na místě v prostorách těchto společností: 

a)  výrobci v Unii: 

—  F.A. MOURIKIS S.A. (Řecko), 

—  GARNICA PLYWOOD SA (Španělsko), 

—  JEAN THÉBAULT SAS (Francie), 

—  JOUBERT LES ELIOTS SAS (Francie), 

—  JOUBERT ST-JEAN-D'ANGÉLY SAS (Francie). 

b)  výrobce v zemi s tržním hospodářstvím: 

—  CEMA BOIS DE L'ATLAS (Maroko). 

4.5. Poskytování informací 

(20)  Dne 13. února poskytla Komise všem zúčastněným stranám základní fakta a úvahy, na jejichž základě hodlá 
zachovat platná antidumpingová opatření, a vyzvala je, aby se k nim vyjádřily. Žádné připomínky vzneseny 
nebyly. 

B. DOTČENÝ VÝROBEK A OBDOBNÝ VÝROBEK 

1. Dotčený výrobek 

(21)  Dotčený výrobek je stejný výrobek jako v původním šetření a je definován takto: překližované desky sestávající 
pouze z dřevěných listů, z nichž každý má tloušťku nejvýše 6 mm, alespoň s jednou vnější vrstvou z okoumé 
nepotaženou trvalým filmem z jiných materiálů, pocházející z ČLR v současné době kódu KN ex 4412 31 10 
(kód TARIC 4412 31 10 10). Dotčený výrobek má velký počet způsobů konečného využití. Ve stavebnictví se 
používá ve stavebním truhlářství a tesařství na dřevěné obklady, bednění, vnější základy a balustrády a úpravy 
břehů. Rovněž se používá pro dekorativní účely, mimo jiné v silniční dopravě (např. v autech, autobusech, 
karavanech, kempinkových automobilech), námořní dopravě (jachty), k výrobě nábytku a dveří. 

(22)  Existují dva hlavní typy překližovaných desek z okoumé: překližované desky vyrobené výhradně z okoumé 
(„celookoumová“) a překližované desky s alespoň jednou vnější vrstvou z okoumé („s povrchem z okoumé“), 
přičemž na zbytek se použije jiné dřevo (tento typ může být označován také jako „combi“ nebo „twin“). Oba 
hlavní typy překližovaných desek z okoumé vypadají z vnějšku stejně. Navzdory rozdílům v mechanických 
vlastnostech mají všechny stejné fyzikální a technické vlastnosti a v podstatě se používají ke stejným základním 
účelům. 
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2. Obdobný výrobek 

(23)  Šetření ukázalo, že následující výrobky mají stejné fyzikální a technické vlastnosti, jakož i stejná základní použití: 

—  dotčený výrobek, 

—  výrobek vyráběný a prodávaný v Unii výrobním odvětvím Unie. 

(24)  Komise dospěla k závěru, že tyto výrobky jsou obdobnými výrobky ve smyslu čl. 1 odst. 4 základního nařízení. 

C. PRAVDĚPODOBNOST PŘETRVÁNÍ NEBO OBNOVENÍ DUMPINGU 

1. Předběžné poznámky 

(25)  V souladu s čl. 11 odst. 2 základního nařízení bylo zkoumáno, zda je pravděpodobné, že by pozbytí platnosti 
stávajících opatření vedlo k přetrvání nebo obnovení dumpingu. 

(26)  Jak bylo uvedeno výše v 18. bodě odůvodnění, na dotazník částečně odpověděla pouze jedna společnost v ČLR. 
Tato společnost uvedla, že v posuzovaném období překližované desky z okoumé nevyráběla ani neprodávala. 

(27)  Vzhledem k tomu, že žádný další výrobce v ČLR nespolupracoval, Komise informovala čínské orgány, že se 
v souladu s článkem 18 základního nařízení mohou použít dostupné údaje. Komise od čínských orgánů 
neobdržela žádné připomínky ani žádosti o intervenci úředníka pro slyšení. 

(28) Na tomto základě byla v souladu s čl. 18 odst. 1 základního nařízení níže uvedená zjištění týkající se pravděpo­
dobnosti přetrvávání nebo obnovení dumpingu založena na dostupných údajích, zejména na: 

i)  informacích v žádosti o přezkum před pozbytím platnosti; 

ii)  statistikách Eurostatu a údajích shromážděných členskými státy podle čl. 14 odst. 6 základního nařízení (dále 
jen „databáze podle čl. 14 odst. 6“); 

iii)  veřejně dostupných statistikách Organizace OSN pro výživu a zemědělství (FAO). 

Databáze čínské vývozní statistiky nemohla být použita, neboť její kódovací struktura nebyla dostatečně přesná, 
aby mohla poskytnout užitečné informace. 

(29)  Z databáze Eurostatu a databáze podle čl. 14 odst. 6 nevyplývá, že se dotčený výrobek během období 
přezkumného šetření z ČLR dovážel; proto nebylo možné během tohoto období na trhu Unie stanovit dumping. 

(30)  Výpočty dumpingu byly provedeny s ohledem na pravděpodobnost obnovení dumpingu. 

2. Vývoj dovozu v případě zrušení opatření 

(31)  Za účelem zjištění pravděpodobnosti obnovení dumpingu v případě zrušení opatření byly analyzovány tyto 
prvky: i) možné úrovně dumpingu na trhu Unie a v ostatních třetích zemích, ii) výroba a výrobní kapacita v Číně 
a iii) atraktivita trhu Unie. 

(32)  V souladu s článkem 18 základního nařízení byla níže uvedená zjištění týkající se pravděpodobnosti obnovení 
dumpingu založena na dostupných údajích, a sice na zdrojích zmíněných v 28. bodě odůvodnění. 
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i) možné úrovně dumpingu na trhu Unie a v ostatních třetích zemích 

Srovnatelná země 

(33)  V původním šetření bylo zacházení jako v tržním hospodářství přiznáno čtyřem vyvážejícím výrobcům. Podle 
čl. 2 odst. 7 písm. a) základního nařízení se běžná hodnota pro zbývající vyvážející výrobce určí na základě ceny 
nebo početně zjištěné hodnoty ve třetí zemi s tržním hospodářstvím. Pro tento účel bylo nutné vybrat třetí zemi 
s tržním hospodářstvím („srovnatelnou zemi“). 

(34)  V původním šetření a předchozím přezkumu bylo jako srovnatelná země vybráno Turecko. V oznámení 
o zahájení tohoto přezkumu navrhla Komise použít jako srovnatelnou zemi Turecko. 

(35) Komise si vyžádala informace týkající se výrobců překližovaných desek z okoumé v jiných možných srovna­
telných zemích a kontaktovala známé výrobce překližovaných desek z okoumé v Gabonu, Maroku a Švýcarsku 
a vyzvala je, aby poskytli nezbytné informace. 

(36)  Přihlásili se dva výrobci v Gabonu a jeden výrobce v Maroku, kteří poskytli požadované informace. Žádný 
z tureckých výrobců nespolupracoval. 

(37)  Gabon nebyl považován za vhodnou srovnatelnou zemi, neboť místní výrobci překližovaných desek z okoumé 
měli jasnou konkurenční výhodu z důvodu výrazně nižších nákladů na suroviny (1), výrobek vyráběný v Gabonu 
na prodej na domácím trhu měl zjevně nižší kvalitu, domácí trh byl malý bez dovozu překližovaných desek 
z okoumé a s dovozním clem ve výši 30 %. 

(38)  Za vhodnou srovnatelnou zemi bylo považováno Maroko, neboť navzdory vysokým dovozním clům mělo 
významný podíl dovozu obdobného výrobku, který konkuroval výrobku vyráběnému na domácím trhu. 

(39)  Zúčastněné strany byly vyzvány, aby se k tomuto výběru vyjádřily. Žádné připomínky vzneseny nebyly. 

Běžná hodnota 

— pro vyvážející výrobce, kterým bylo v původním šetření přiznáno zacházení jako v tržním hospodářství 

(40)  Jak bylo uvedeno v 33. bodě odůvodnění výše, zacházení jako v tržním hospodářství bylo v původním šetření 
přiznáno čtyřem vyvážejícím výrobcům. Vzhledem k nedostatečné spolupráci byla běžná hodnota pro tyto 
vyvážející výrobce – v souladu s článkem 18 základního nařízení – založena na dostupných údajích, konkrétně 
na odhadech provedených v žádosti o přezkum před pozbytím platnosti. 

— pro vyvážející výrobce, kterým v původním šetření nebylo přiznáno zacházení jako v tržním hospodářství 

(41)  Jeden marocký výrobce při šetření spolupracoval a zaslal vyplněný dotazník. V souladu s čl. 2 odst. 7 písm. a) 
základního nařízení byla běžná hodnota vypočtena na základě údajů ověřených v prostorách tohoto výrobce, jak 
je uvedeno níže. 

(42)  Běžná hodnota byla určena pro dva hlavní typy výrobku popsané v 23. bodě odůvodnění. 

(43)  Bylo zkoumáno, zda prodej obdobného výrobku na domácím trhu může být považován za uskutečněný 
v běžném obchodním styku podle čl. 2 odst. 4 základního nařízení. Toto zkoumání proběhlo na základě 
stanovení podílu ziskového domácího prodeje obdobného výrobku nezávislým odběratelům na domácím trhu 
v průběhu období přezkumného šetření. 

(44)  Objem ziskového prodeje obdobného výrobku představoval méně než 80 % celkového objemu prodeje 
obdobného výrobku, proto byla běžná hodnota založena na skutečné ceně na domácím trhu, vypočtené jako 
vážený průměr pouze ze ziskového prodeje. 
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(1) Okoumé je tropické dřevo, které roste především v Gabonu a v menší míře v Rovníkové Guineji a v Kamerunu. 



Vývozní cena 

(45)  Jak bylo zmíněno výše v 28. bodě odůvodnění, vzhledem k nespolupráci čínských výrobců vycházela vývozní 
cena v souladu s článkem 18 základního nařízení z dostupných údajů, tj. z informací obsažených v žádosti 
o přezkum před pozbytím platnosti. Konkrétně vycházela vývozní cena pro dva hlavní typy výrobku popsané ve 
23. bodě odůvodnění z více než deseti komerčních nabídek pro trh Unie a dalších třetích zemí (jmenovitě Bosny 
a Hercegoviny, Švýcarska, Turecka, států Perského zálivu a Norska), které byly získány prostřednictvím e-mailu 
nebo z dostupných komerčních nabídek na různých čínských webových stránkách během OPŠ, jak byly uvedeny 
v žádosti o přezkum před pozbytím platnosti. Ceny obsažené v komerčních nabídkách se pohybovaly v rozmezí 
od 313 EUR/m3 do 540 EUR/m3 (CIF). Je třeba poznamenat, že tato úroveň cen se pohybovala ve stejném 
rozmezí jako úroveň cen dovozu překližovaných desek z okoumé z Číny uvedená ve statistikách Eurostatu 
a databázi podle čl. 14 odst. 6 po OPŠ (třetí čtvrtletí roku 2016). I když byla příslušná množství minimální, tato 
cenová úroveň potvrzuje reprezentativnost obchodních nabídek jako ukazatele možných cen vývozu překližo­
vaných desek z okoumé z Číny. 

Srovnání 

(46)  Komise srovnala běžnou hodnotu a vývozní cenu stanovenou na základě ceny ze závodu podle typu výrobku 
popsaného ve 23. bodě odůvodnění. Pokud to odůvodňovala potřeba zajistit spravedlivé srovnání, byla v souladu 
s čl. 2 odst. 10 základního nařízení vývozní cena a běžná hodnota upravena o rozdíly, které mají vliv na cenu 
a srovnatelnost ceny. Úpravy byly provedeny s ohledem na náklady na dopravu (domácí a námořní přeprava) na 
základě dostupných údajů v souladu s článkem 18 základního nařízení, tj. informací obsažených v žádosti 
o přezkum před pozbytím platnosti. 

Dumpingové rozpětí 

(47)  Komise porovnala váženou průměrnou běžnou hodnotu s váženou průměrnou vývozní cenou podle jednotlivých 
typů výrobku stanovenou výše uvedeným způsobem v souladu s čl. 2 odst. 11 a 12 základního nařízení. 

— pro vyvážející výrobce, kterým bylo v původním šetření přiznáno zacházení jako v tržním hospodářství 

(48)  Na základě toho bylo vážené průměrné dumpingové rozpětí vyjádřené jako procento ceny CIF s dodáním na 
hranice Unie před proclením jak na trhu Unie, tak v dalších třetích zemích vyšší než 45 %. 

— pro vyvážející výrobce, kterým v původním šetření nebylo přiznáno zacházení jako v tržním hospodářství 

(49)  Vážené průměrné dumpingové rozpětí vyjádřené jako procento ceny CIF s dodáním na hranice Unie před 
proclením bylo jak na trhu Unie, tak v dalších třetích zemích vyšší než 100 %. 

ii) Výroba a výrobní kapacita v Číně 

Výroba v Číně 

(50)  Vzhledem k tomu, že čínští výrobci nespolupracovali a že nebyly k dispozici žádné veřejně dostupné informace, 
byla výroba v ČLR stanovena na základě odhadů poskytnutých žadatelem v jeho žádosti o současné šetření před 
pozbytím platnosti, a to na základě jeho nejlepších znalostí trhu. 

(51)  Žadatel odhadl výrobu překližovaných desek z okoumé v Číně na základě počtu kmenů okoumé dovezených do 
Číny v roce 2014, které byly použity na výrobu překližovaných desek. Na tomto základě se odhad výroby překli­
žovaných desek pohyboval v rozmezí od nejméně 290 000 m3 do nejvýše 2,9 mil. m3, a to v závislosti na typu 
vyráběného výrobku, jak je popsáno v 23. bodě odůvodnění, tj. celookoumových překližovaných desek nebo 
desek s povrchem z okoumé. To odpovídá nejméně 1,5násobku až nejvýše 15násobku celkové spotřeby v Unii. 

Výrobní kapacita v Číně 

(52)  Vzhledem k tomu, že čínští výrobci překližovaných desek z okoumé nespolupracovali nebo že nebyly k dispozici 
žádné další údaje o čínském odvětví výroby překližovaných desek z okoumé, byla posouzena situace čínského 
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odvětví výroby překližovaných desek z okoumé jako celku (bez ohledu na použitý druh dřeva), stejně jako tomu 
bylo v předchozím přezkumu. V souladu s předchozím šetřením bylo potvrzeno, že překližované desky vyrábějí 
stejné společnosti pomocí stejného vybavení bez ohledu na používaný druh dřeva. Z předchozího přezkumu 
rovněž vyplynulo, že překližované desky z okoumé jsou lukrativnější než jiné typy překližovaných desek. Pokud 
by nebyla přijata opatření, je pravděpodobné, že by čínští výrobci přeorientovali svou výrobu z jiných typů překli­
žovaných desek na lukrativnější překližované desky z okoumé. 

(53)  Na tomto základě objem výroby všech typů překližovaných desek – které podle statistik FAO činily 113 mil. m3 

během OPŠ – naznačují, že by v Číně mohly být k dispozici značné výrobní kapacity. V důsledku toho je pro 
výrazné zvýšení objemu výroby překližovaných desek z okoumé určených na vývoz potřebný jen malý posun od 
ostatních typů překližovaných desek z okoumé. 

iii) Atraktivita trhu Unie 

(54)  Hlavním prvkem použitým ke stanovení atraktivity trhu Unie v případě, že by opatření byla zrušena, byla úroveň 
cen čínského vývozu do jiných třetích zemí ve srovnání s úrovní cen čínského vývozu do Unie. Komerční 
nabídky, které byly zmíněny výše v 45. bodě odůvodnění, pro trh Unie a další třetí země naznačovaly, že trh 
Unie byl během OPŠ skutečně atraktivní vzhledem k tomu, že čínské ceny vývozu překližovaných desek 
z okoumé na trh Unie byly vyšší než čínské vývozní ceny na všechny ostatní trhy v třetích zemích, pro něž byly 
k dispozici obchodní nabídky, s výjimkou Norska. Konkrétně byly cenové nabídky vývozu na trh Unie asi o 30 % 
vyšší než do Bosny a Hercegoviny a asi o 40 % vyšší než do Turecka a států Perského zálivu. Jelikož nebyly 
k dispozici žádné statistiky o objemu vývozu překližovaných desek z okoumé z Číny do těchto zemí, nemohla 
být stanovena reprezentativnost z hlediska objemu. Avšak potenciálně vyšší vývozní ceny do Unie by trh Unie 
činily atraktivním, neboť vývoz do Unie by přinášel vyšší zisky. 

(55)  Kromě toho existují antidumpingová cla na dovoz překližovaných desek z Číny (1) v Korejské republice, Maroku 
a Turecku; navíc Spojené státy americké vydaly v lednu 2017 předběžná zjištění k vyrovnávacím opatřením vůči 
dovozu čínských překližovaných desek. Čínští vyvážející výrobci tedy budou mít omezený přístup na tyto trhy 
a budou omezeni při vývozu svých výrobků nebo přesměrovávání svého vývozu na tyto trhy. Tím se trh Unie 
stává pro čínský dovoz překližovaných desek ještě atraktivnějším. 

(56)  Vzhledem ke značné výrobní kapacitě v Číně, kterou lze snadno ještě zvýšit, je proto v případě zrušení opatření 
pravděpodobné, že by se čínský dovoz na trh Unie ve značném objemu obnovil. Stojí za to připomenout, že před 
uložením původních opatření v roce 2004 činil objem čínského prodeje na vývoz na trh Unie 83 606 m3, což 
odpovídá 44 % spotřeby Unie během období přezkumného šetření. 

3. Závěr o pravděpodobnosti obnovení dumpingu 

(57)  Závěrem lze říci, že značná výrobní kapacita dostupná v Číně, skutečnost, že čínští výrobci mohou snadno zvýšit 
objem výroby určené na vývoz, možné vysoké dumpingové ceny na trzích v ostatních třetích zemích, jakož i na 
trhu Unie, a atraktivita trhu Unie naznačují, že zrušení opatření by pravděpodobně vedlo čínské vyvážející 
výrobce k návratu na trh Unie za dumpingové ceny a ve významném množství. Proto se má za to, že v případě 
pozbytí platnosti současných antidumpingových opatření je pravděpodobné, že dojde k obnovení dumpingu. 

D. DEFINICE VÝROBNÍHO ODVĚTVÍ UNIE 

(58)  Je známo, že obdobný výrobek vyrábí v Unii třináct výrobců ve Francii, Řecku, Maďarsku, Itálii a Španělsku. 
Celková výroba Unie se odhaduje na 162 000 m3. Výrobci v Unii, kteří představují celkovou výrobu Unie, tvoří 
výrobní odvětví Unie ve smyslu čl. 4 odst. 1 základního nařízení. 

(59)  Jak je zmíněno v 12. bodě odůvodnění, byl vybrán vzorek pěti výrobců v Unii, kteří představovali 74 % celkové 
výroby v Unii během období přezkumného šetření. 
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(1) Kód HS 4412 31. 



E. SITUACE NA TRHU UNIE 

1. Spotřeba v Unii 

(60)  Spotřeba překližovaných desek z okoumé v Unii byla stanovena na základě objemu prodeje výrobců v Unii, kteří 
podali žádost, a jiných výrobců v Unii na trhu Unie a objemu dovozu ze třetích zemí do Unie na základě údajů 
Eurostatu. 

(61)  Spotřeba v Unii se během posuzovaného období vyvíjela takto: 

Tabulka 1 

Spotřeba v Unii  

2012 2013 2014 OPŠ 

Celková spotřeba (v m3) 181 749 176 005 175 652 188 727 

Index (2012 = 100) 100 97 97 104 

Zdroj: žádost o přezkum před pozbytím platnosti, Eurostat, ověřené odpovědi na dotazník.  

(62)  Spotřeba v Unii od roku 2012 do roku 2013 klesala. V letech 2012 až 2014 se klesající trend postupně 
stabilizoval a během OPŠ došlo k jejímu zvyšování, což poukazuje na mírné zlepšení v některých průmyslových 
činnostech. V důsledku toho se spotřeba v Unii mírně zvýšila, a to o 4 % během posuzovaného období. 

(63)  Na to je však třeba pohlížet v souvislosti s vývojem po předchozím přezkumu. Mezi OPŠ v rámci předchozího 
přezkumu (1. říjen 2008 až 30. září 2009) a OPŠ v rámci stávajícího přezkumu se spotřeba v Unii celkově snížila 
o 35 % (z 291 421 m3 během OPŠ v rámci přechozícho přezkumu na 188 727 m3 během OPŠ v rámci 
stávajícího přezkumu), a to navzdory mírně rostoucímu trendu během současného posuzovaného období. 
Obecně klesající trend, který fakticky započal již před zahájením předchozího přezkumu, byl vysvětlován 
skutečností, že překližované desky z okoumé byly do jisté míry nahrazeny jinými druhy tropického dřeva. Ke 
klesající poptávce po překližovaných deskách z okoumé v Unii přispěly také hospodářská krize a následný útlum 
určitých průmyslových aktivit, včetně stavitelství, oblasti rekreačních plavidel a lehkých rekreačních/komerčních 
vozidel. 

2. Objem, ceny a podíl dovozu z ČLR na trhu 

2.1. Objem a podíl dovozu z ČLR na trhu 

Tabulka 2 

Objem a podíl dovozu z ČLR na trhu  

2012 2013 2014 OPŠ 

Objem dovozu (v m3) 1 043 0 62 0 

Index (2012 = 100) 100 0 6 0 

Podíl na trhu (v %) 0,57 0,00 0,04 0,00 

Zdroj: Eurostat.  
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(64)  Během posuzovaného období v původním šetření podíl dovozu z Číny na trhu rychle vzrostl, a to prakticky 
z nuly na 18,7 % (1). Následně během OPŠ v rámci předchozího přezkumu klesl na 4,3 % (12 620 m3) (2). Během 
posuzovaného období v současném přezkumu dovoz z Číny prakticky ustal, s výjimkou roku 2012, kdy objem 
čínského dovozu činil přibližně 1 000 m3. 

2.2. Cena dovozu a cenové podbízení 

Tabulka 3 

Průměrná cena dovozu z ČLR a cenové podbízení  

2012 2013 2014 OPŠ 

Průměrná cena (v EUR/m3) 549 0,00 168 0,00 

Index (2012 = 100) 100 0 31 0 

Zdroj: Eurostat.  

(65)  Jediným rokem, kdy dovoz z Číny dosáhl značného množství, byl rok 2012. Během uvedeného roku činila 
průměrná cena čínského dovozu 549 EUR/m3, která tak byla podstatně nižší než ceny výrobního odvětví Unie 
během téhož roku (756 EUR/m3). 

3. Dovoz z ostatních třetích zemí 

Tabulka 4 

Objem dovozu, podíly na trhu a ceny dovozu z jiných třetích zemí  

2012 2013 2014 OPŠ 

Gabon 40 467 43 964 41 029 42 711 

Index (2012 = 100) 100 109 101 106 

Podíl na trhu (v %) 22,3 25,0 23,4 22,6 

Průměrná cena (v EUR/m3) 628,64 625,76 636,40 645,32 

Index (2012 = 100) 100 100 101 103 

Maroko 15 431 7 298 5 182 4 492 

Index (2012 = 100) 100 47 34 29 

Podíl na trhu (v %) 8,5 4,1 3,0 2,4 

Průměrná cena (v EUR/m3) 662,27 678,51 696,75 700,81 

Index (2012 = 100) 100 102 105 106 
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(1) Viz 77. bod odůvodnění nařízení Komise (ES) č. 988/2004 ze dne 17. května 2004, kterým se ukládá prozatímní antidumpingové clo na 
dovozy překližky z okoumé pocházející z Čínské lidové republiky (Úř. věst. L 181, 18.5.2004, s. 5). 

(2) Viz 42. a 43. bod odůvodnění prováděcího nařízení (EU) č. 82/2011. 



2012 2013 2014 OPŠ 

Ostatní třetí země (*) 774 549 1 550 78 

Index (2012 = 100) 100 71 200 10 

Podíl na trhu (v %) 0,4 0,3 0,9 0,0 

Průměrná cena (v EUR/m3) 545,80 572,55 576,47 842,50 

Index (2012 = 100) 100 105 106 154 

Ostatní třetí země celkem 56 672 51 812 47 761 47 281 

Index (2012 = 100) 100 91 84 83 

Podíl na trhu (v %) 31,2 29,4 27,2 25,1 

Průměrná cena (v EUR/m3) 636,66 632,63 641,01 650,92 

Index (2012 = 100) 100 99 101 102 

(*)  Kromě Gabonu a Maroka 
Zdroj: Eurostat.  

(66)  Během posuzovaného období pocházel dovoz z ostatních třetích zemí téměř výhradně z Gabonu a Maroka, 
zatímco podíl všech ostatních třetích zemí byl zanedbatelný. Dovoz z Gabonu a Maroka do Unie se neustále 
snižoval z 55 899 m3 v roce 2012 na 47 203 m3 během OPŠ, tj. o 16 %. Jelikož se spotřeba Unie zvýšila pouze 
o 4 % (viz 62. bod odůvodnění a tabulka 1), příslušný podíl Gabonu a Maroka na trhu poklesl ještě více, tj. 
z 30,8 % v roce 2012 na 25,0 % v OPŠ, tzn. o 5,7 procentního bodu. 

(67)  Ceny dovozu z Gabonu a Maroka byly během posuzovaného období v současném šetření v průměru o 16 % až 
17 % nižší než prodejní ceny výrobního odvětví Unie na trhu Unie (viz tabulka 8). V porovnání s cenami dovozu 
z Číny v roce 2012 (což byl jediný rok v posuzovaném období, kdy Čína vyvezla do Unie značná množství) byly 
ceny dovozu z těchto zemí v průměru o 16 % vyšší než čínské dovozní ceny. 

(68)  Konkrétněji, Gabon je nejvýznamnější třetí zemí vyvážející do Unie. Objem dovozu z Gabonu se zvýšil 
z 40 467 m3 v roce 2012 na 42 711 m3 během OPŠ, tj. o 6 %. Tento nárůst se promítl do mírného zvýšení jeho 
podílu na trhu z 22,3 % v roce 2012 na 22,6 % v OPŠ, tj. zvýšení o 0,3 procentního bodu. Průměrné dovozní 
ceny z Gabonu byly o 17 % až 18 % nižší než ceny výrobního odvětví Unie (viz tabulka 8), ale vyšší než 
průměrné ceny dovozu z Číny v roce 2012, který byl jediným rokem se značným objemem dovozu z této země 
na trh Unie. Byly taktéž vyšší než potenciální ceny dovozu z Číny vycházející z obchodních nabídek v OPŠ 
uvedených výše v 45. bodě odůvodnění. Tyto ceny mírně vzrostly z 628,64 EUR/m3 v roce 2012 na 
645,32 EUR/m3 v OPŠ, což odpovídalo nárůstu o 3 %. 

(69)  Pokud jde o Maroko, objem jeho dovozu se v posuzovaném období výrazně snížil (z 15 431 m3 v roce 2012 na 
4 492 m3 během OPŠ). V důsledku toho se podíl na trhu snížil z 8,5 % v roce 2012 na 2,4 % v OPŠ. Ceny 
dovozu z Maroka byly vyšší než ceny dovozu z Číny v roce 2012 i vyšší než potenciální dovozní ceny založené 
na komerčních nabídkách během OPŠ zmíněných výše v 45. bodě odůvodnění. 
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4. Hospodářská situace výrobního odvětví Unie 

4.1. Obecné poznámky 

(70)  V souladu s čl. 3 odst. 5 základního nařízení přezkoumala Komise všechny hospodářské činitele a ukazatele 
ovlivňující stav výrobního odvětví Unie. 

(71)  Jak je uvedeno v 12. bodě odůvodnění, za účelem stanovení újmy byl proveden výběr vzorku. 

(72)  Pro účely stanovení újmy rozlišovala Komise mezi makroekonomickými a mikroekonomickými ukazateli újmy. 
Komise vyhodnotila makroekonomické ukazatele týkající se celého výrobního odvětví Unie na základě informací, 
které uvedl žadatel v žádosti o přezkum před pozbytím platnosti, a údajů uvedených v odpovědích výrobců 
v Unii zařazených do vzorku. Mikroekonomické ukazatele posuzovala Komise pouze ve vztahu ke společnostem 
zařazeným do vzorku na základě údajů, které uvedli výrobci v Unii zařazení do vzorku ve svých odpovědích na 
dotazník. Oba soubory údajů byly shledány jako reprezentativní pro hospodářskou situaci výrobního odvětví 
Unie. 

(73)  Makroekonomickými ukazateli jsou: výroba, výrobní kapacita, využití kapacity, objem prodeje, podíl na trhu, 
růst, zaměstnanost, produktivita, rozsah dumpingového rozpětí a překonání účinků dřívějšího dumpingu. 

(74)  Mikroekonomické ukazatele jsou: průměrné jednotkové ceny, jednotkové náklady, náklady práce, stav zásob, 
ziskovost, peněžní tok, investice, návratnost investic a schopnost opatřit si kapitál. 

4.2. Makroekonomické ukazatele 

4.2.1. Výroba, výrobní kapacita a využití kapacity 

(75)  Celková výroba, výrobní kapacita a využití kapacity v Unii se v průběhu posuzovaného období vyvíjely takto: 

Tabulka 5 

Výroba, výrobní kapacita a využití kapacity  

2012 2013 2014 OPŠ 

Objem výroby (v m3) 143 729 145 002 146 287 147 767 

Index (2012 = 100) 100 101 102 103 

Objem výroby (v m3) 179 561 182 583 184 388 184 738 

Index (2012 = 100) 100 102 103 103 

Využití kapacity (%) 80 79 79 80 

Index (2012 = 100) 100 99 99 100 

Zdroj: žádost o přezkum před pozbytím platnosti, ověřené odpovědi na dotazník.  

(76)  Výroba se během posuzovaného období mírně zvýšila z 143 729 m3 v roce 2012 na 147 767 m3 během OPŠ, 
tj. o 3 %. Tento nárůst odrážel mírné zlepšení na trhu se dřevem okoumé v Unii, jak je uvedeno v 62. bodě 
odůvodnění. Navzdory mírnému nárůstu zůstal objem výroby výrobního odvětví Unie nižší než objemy zjištěné 
v období šetření v rámci původního šetření i během OPŠ v rámci předchozího přezkumu, tj. nižší než 
267 591 m3. Důvodem byl pokles spotřeby na trhu a skutečnost, že výroba probíhá především na základě 
objednávek. 
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(77)  Výrobní kapacita se stejně jako objem výroby mírně zvýšila ze 179 561 m3 v roce 2012 na 184 738 m3 během 
OPŠ, tj. o 3 %. Tato kapacita je však výrazně nižší, než byla při předchozím přezkumu, tj. o 68 % nižší než 
kapacita 577 205 m3 zjištěná během OPŠ v rámci předchozího přezkumu. Důvodem bylo ukončení činnosti řady 
unijních výrobců překližovaných desek z okoumé, včetně největšího výrobce v Unii, společnosti Plysorol, a také 
snížení výroby těch výrobců v Unii, kteří stále provozují činnost. 

(78)  I když k přizpůsobení výrobní kapacity, aby odpovídala nižší úrovni spotřeby, došlo především před 
posuzovaným obdobím, míra využití kapacity byla stabilní a na vyšší úrovni v porovnání s mírami zjištěnými 
během OPŠ v rámci předchozího přezkumu (41 %) (1). 

4.2.2. Objem prodeje a podíl na trhu 

(79)  Objem prodeje výrobního odvětví Unie a jeho podíl na trhu se v posuzovaném období vyvíjely takto: 

Tabulka 6 

Objem prodeje a podíl na trhu  

2012 2013 2014 OPŠ 

Objem výroby (v m3) 124 033 124 193 127 829 141 446 

Index (2012 = 100) 100 100 103 114 

Podíl na trhu (%) 68,2 70,6 72,8 74,9 

Zdroj: žádost o přezkum před pozbytím platnosti, ověřené odpovědi na dotazník.  

(80)  Objem prodeje v posuzovaném období vzrostl z 124 033 m3 v roce 2012 na přibližně 141 446 m3 během OPŠ, 
tj. o 14 %, což bylo více než 4 % zvýšení spotřeby popsané v 62. bodě odůvodnění. Zvýšení objemu prodeje, 
s přihlédnutím k souběžnému snížení dovozu z ostatních třetích zemí, jak bylo popsáno v 66. bodě odůvodnění, 
proto vedlo k zvýšení podílu výrobního odvětví Unie na trhu z 68,2 % v roce 2012 na 74,9 % v OPŠ. Tato 
úroveň podílu na trhu však stále nedosahuje podílu na trhu ve výši 80,2 %, kterého výrobní odvětví Unie 
dosahovalo během OPŠ v rámci předchozího přezkumu. 

4.2.3. Růst 

(81)  Ačkoliv se spotřeba v Unii během posuzovaného období zvýšila o 4 %, objem prodeje výrobního odvětví Unie 
rostl rychleji, tj. o 14 %, což se projevilo zvýšením podílu na trhu o 6,7 procentního bodu. 

4.2.4. Zaměstnanost a produktivita 

(82)  Zaměstnanost a produktivita se v posuzovaném období vyvíjely takto: 

Tabulka 7 

Zaměstnanost a produktivita  

2012 2013 2014 OPŠ 

Počet zaměstnanců 543 480 470 492 

Index (2012 = 100) 100 88 87 91 
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2012 2013 2014 OPŠ 

Produktivita (m3/zaměstnance) 265 302 311 300 

Index (2012 = 100) 100 114 118 113 

Zdroj: žádost o přezkum před pozbytím platnosti, ověřené odpovědi na dotazník.  

(83)  Zaměstnanost ve výrobním odvětví Unie se od roku 2012 do roku 2014 celkově snížila o 13 % a následně se od 
roku 2014 do OPŠ mírně zvýšila (o 4 %). V průběhu posuzovaného období celkově klesla o 9 %. Jelikož některé 
společnosti ukončily činnost a nebo došlo k restrukturalizaci, úroveň zaměstnanosti v posuzovaném období 
dosáhla asi jen poloviny úrovně zjištěné během OPŠ v rámci předchozího šetření (983 osob). 

(84)  Jak je vysvětleno v 76. bodě odůvodnění, objem výroby se během posuzovaného období zvýšil o 3 %. V důsledku 
toho se produktivita měřená jako roční výstup (v metrech krychlových) na zaměstnance během posuzovaného 
období zvýšila o 13 %. To je dáno tím, že výroba se mírně zvýšila, zatímco míra zaměstnanosti poklesla. To je 
známkou lepší účinnosti a výsledků restrukturalizace provedené výrobci v Unii. 

4.2.5. Rozsah dumpingového rozpětí a překonání účinků dřívějšího dumpingu 

(85)  Jak je zmíněno v 29. bodě odůvodnění, dotčený výrobek se během období přezkumného šetření z ČLR 
nedovážel. Proto nebylo možné na trhu Unie během tohoto období stanovit dumping, ani nemohl být posouzen 
rozsah dumpingového rozpětí. Proto také během posuzovaného období nedocházelo k žádnému přímému 
cenovému tlaku na trh Unie. Z tohoto hlediska byla platná antidumpingová opatření celkově účinná. 

4.3. Mikroekonomické ukazatele 

4.3.1. Ceny a faktory ovlivňující ceny 

(86)  Průměrné prodejní ceny výrobního odvětví Unie účtované odběratelům v Unii, kteří nejsou ve spojení, se 
v posuzovaném období vyvíjely takto: 

Tabulka 8 

Průměrné prodejní ceny a jednotkové náklady  

2012 2013 2014 OPŠ 

Průměrná jednotková prodejní cena v Unii (EUR/m3) 756 760 771 780 

Index (2012 = 100) 100 101 102 103 

Jednotkové výrobní náklady (EUR/m3) 783 762 759 778 

Index (2012 = 100) 100 97 97 99 

Zdroj: ověřené odpovědi na dotazník.  

(87)  Průměrná jednotková prodejní cena výrobního odvětví Unie pro odběratele v Unii, kteří nejsou ve spojení, se 
během posuzovaného období zvýšila o 3 %. Tyto úrovně cen byly nicméně nižší než úrovně zaznamenané během 
předchozího přezkumného šetření, kdy se zvýšily ze 786 EUR/m3 v roce 2006 na 887 EUR/m3 během OPŠ, 
přičemž nejvyšší hodnoty 930 EUR/m3 bylo dosaženo v roce 2008 (1). 
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(88)  Během posuzovaného období se jednotkové výrobní náklady mírně snížily o 1 %. 

(89)  Komise zjistila, že se výrobní odvětví Unie přizpůsobilo zhoršené situaci na trhu tím, že snížilo svou výrobní 
kapacitu a výrobní náklady v porovnání s OPŠ v rámci předchozího přezkumu. Jak je vysvětleno v 77. bodě 
odůvodnění, jednalo se o ukončení činnosti velkých výrobců v Unii a snížení výroby před posuzovaným 
obdobím a zlepšení produktivity během posuzovaného období, jak je popsáno v 84. bodě odůvodnění. 

4.3.2. Náklady práce 

(90)  Průměrné náklady práce ve výrobním odvětví Unie se v posuzovaném období vyvíjely takto: 

Tabulka 9 

Náklady práce  

2012 2013 2014 OPŠ 

Průměrné náklady práce na zaměstnance (EUR) 32 266 33 259 33 516 32 638 

Index (2012 = 100) 100 103 104 101 

Zdroj: ověřené odpovědi na dotazník.  

(91)  Mezi rokem 2012 a obdobím přezkumného šetření zůstaly průměrné náklady práce na zaměstnance u výrobců 
v Unii zařazených do vzorku stabilní. Zvýšily se pouze mírně o 1 %. 

4.3.3. Zásoby 

(92)  Úroveň zásob výrobního odvětví Unie se v posuzovaném období vyvíjela takto: 

Tabulka 10 

Zásoby  

2012 2013 2014 OPŠ 

Konečný stav zásob (v m3) 10 172 10 780 12 060 7 661 

Index (2012 = 100) 100 106 119 75 

Konečný stav zásob jako procento výroby (%) 9 9 10 7 

Index (2012 = 100) 100 106 117 73 

Zdroj: ověřené odpovědi na dotazník.  

(93)  Jak bylo rovněž zjištěno během původního šetření, překližované desky z okoumé se zpravidla vyrábějí na 
objednávku a úroveň zásob je proto obvykle nízká. Úroveň zásob se však v průběhu posuzovaného období 
v rámci předchozího přezkumu zvýšila a během OPŠ v rámci předchozího přezkumu dosáhla v důsledku poklesu 
objemu prodeje 6 589 m3. Během posuzovaného období v rámci současného přezkumu zůstávala stále na 
relativně vysoké úrovni a snížila se teprve během současného OPŠ. V každém případě stále zůstávala nad úrovní, 
kterou by bylo možné považovat za úroveň odrážející množství prodaného, avšak dosud nedodaného zboží. 
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(94)  V posuzovaném období došlo ke snížení celkového konečného stavu zásob o 25 %. Konečný stav zásob jako 
procento výroby se snížil z 9 % v roce 2012 na 7 % během období přezkumného šetření, tj. o 2 procentní body. 

4.3.4. Ziskovost, peněžní tok, investice, návratnost investic a schopnost opatřit si kapitál 

Tabulka 11 

Ziskovost, peněžní tok, investice a návratnost investic, schopnost získat kapitál  

2012 2013 2014 OPŠ 

Ziskovost prodeje v Unii odběratelům, kteří nejsou 
ve spojení (% obratu z prodeje) 

– 3,5 – 0,2 1,6 0,3 

Index (2012 = 100) 100 195 247 208 

Peněžní tok (v EUR) 2 212 306 3 019 172 3 020 670 1 614 559 

Index (2012 = 100) 100 136 137 73 

Investice (v EUR) 665 967 3 052 041 9 226 166 1 991 786 

Index (2012 = 100) 100 458 1 385 299 

Návratnost investic (%) – 8,2 – 0,4 3,9 0,7 

Index (2012 = 100) 100 195 247 208 

Zdroj: ověřené odpovědi na dotazník.  

(95)  Komise stanovila ziskovost výrobců v Unii zařazených do vzorku tak, že čistý zisk před zdaněním z prodeje 
obdobného výrobku odběratelům v Unii, kteří nejsou ve spojení, vyjádřila jako procentní podíl z obratu tohoto 
prodeje. V celém posuzovaném období byla ziskovost výrobního odvětví Unie velmi nízká. Na počátku 
posuzovaného období dosahovala záporné hodnoty a v roce 2014 a během OPŠ dosáhla mírně kladných hodnot. 
Celkově se zlepšila z – 3,5 % v roce 2012 na 0,3 % v OPŠ. Tato úroveň je výrazně nižší než úroveň zjištěná 
v předchozím přezkumu, kdy se pohybovala mezi 4,3 % a 9,8 %. Jak bylo vysvětleno v 86. až 89. bodě 
odůvodnění výše, zlepšení ziskovosti bylo způsobeno mírným zvýšením prodejních cen a objemu prodeje 
a rovněž mírným snížením výrobních nákladů, k čemuž částečně došlo v důsledku zvýšení produktivity. 

(96)  Čistý peněžní tok představuje schopnost výrobního odvětví Unie samofinancovat svoji činnost. Peněžní tok se 
v letech 2012 až 2014 zvýšil a během OPŠ se snížil a dosáhl nižní úrovně než v roce 2012. V absolutním 
vyjádření byl peněžní tok během posuzovaného období celkově na nízké úrovni a byl výrazně nižší než během 
posuzovaného období v rámci předchozího přezkumu, kdy kolísal mezi 10,5 mil. EUR a 15,9 mil. EUR. Nízká 
úroveň peněžního toku odpovídá nízké ziskovosti zaznamenané během posuzovaného období v rámci 
současného přezkumu. 

(97)  V souvislosti se snižováním produkce výrobního odvětví Unie byly investice na počátku posuzovaného období 
(2012) na velmi nízké úrovni a podstatně nižší než úrovně zaznamenané během předchozího přezkumu, jakož 
i pod úrovní, která je nutná ke kompenzaci odpisů fixních aktiv. V letech 2013 a 2014 dosáhly úrovně 
srovnatelné s předchozím přezkumem (3,6 mil. EUR až 8,1 mil. EUR), avšak během OPŠ v rámci stávajícího 
šetření se opět snížily. 
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(98)  Návratností investic se rozumí zisk vyjádřený v procentech ve vztahu k čisté účetní hodnotě fixních aktiv. Stejně 
jako v případě ostatních finančních ukazatelů i návratnost investic z výroby a prodeje obdobného výrobku byla 
v letech 2012 a 2013 záporná a v roce 2014 a OPŠ dosáhla mírně kladných hodnot, což bylo odrazem vývojové 
tendence ziskovosti. Celkově návratnost investic v průběhu posuzovaného období vzrostla z – 8,2 % na 0,7 %. 

(99)  Co se týče schopnosti opatřit si kapitál, nízký zisk výrobního odvětví Unie a jeho nedostatečná schopnost 
vytvářet hotovost způsobily, že byl nárůst vlastních vnitřních zdrojů velmi nízký. V důsledku toho se schopnost 
opatřit si kapitál oproti předchozímu přezkumu zhoršila. V některých případech to mělo dopad na schopnost 
provádět investice. 

5. Závěr ohledně újmy 

(100)  Z analýzy vyplynulo, že výrobní odvětví Unie bylo v obtížné situaci. Po snížení spotřeby na trhu Unie po 
předchozím přezkumu, jak je popsáno v 62. bodě odůvodnění, bylo výrobní odvětví Unie nuceno přizpůsobit se 
zhoršeným podmínkám na trhu, které se zlepšily až během OPŠ. Unie reagovala restrukturalizací a výrazným 
snížením výroby, což vedlo k tomu, že v porovnání s předchozím přezkumem řada výrobců v Unii ukončila 
činnost, došlo ke značným ztrátám pracovních míst, jakož i k podstatnému snížení výrobní kapacity a objemu 
výroby. Toto úsilí začalo mít pozitivní dopad ke konci posuzovaného období v rámci současného přezkumu, kdy 
se produktivita, prodej, podíl na trhu a ziskovost výrobního odvětví Unie opět zvýšily. Avšak proces zotavování 
výrobního odvětví Unie je pomalý a stále v nejranější fázi vzhledem k tomu, že zisk dosažený během OPŠ byl 
velice nízký ve srovnání se ziskem dosaženým během posuzovaného období v předchozím přezkumu. 

F. PRAVDĚPODOBNOST PŘETRVÁNÍ NEBO OBNOVENÍ ÚJMY 

(101)  Na základě předchozího přezkumu byl přijat závěr, že by skončení platnosti opatření pravděpodobně vedlo 
k obnovení újmy působené výrobnímu odvětví Unie dumpingovým dovozem dotčeného výrobku z Číny (1). 

(102)  Od předešlého přezkumu se situace na trhu s překližovanými deskami z okoumé v Unii zhoršila a došlo ke 
snížení spotřeby, jak je popsáno v 63. bodě odůvodnění výše. Proto se oživení zjištěné v předchozím přezkumu 
zvrátilo a výrobní odvětví Unie zaznamenalo ukončení činnosti řady výrobců. Až v posledních dvou letech 
posuzovaného období v rámci současného přezkumu začalo být výrobní odvětví Unie opět ziskové, i když zisky 
byly během OPŠ stálé velmi nízké a pouze mírně nad hranicí rentability. 

(103)  Ze stávajícího přezkumu vyplynulo, že výrobní odvětví Unie je v obtížné situaci. Výrobní odvětví Unie by proto 
bylo obzvláště zranitelné, kdyby se na trh Unie opět vrátil dumpigový a levný dovoz z Číny. Je tedy velmi pravdě­
podobné, že by v případě pozbytí platnosti opatření došlo k obnovení podstatné újmy. Toto tvrzení dokládá řada 
prvků. 

(104)  Za prvé, jak je popsáno v 52. a 53. bodě odůvodnění výše, vzhledem ke značné výrobní kapacitě čínských 
vyvážejících výrobců, významné odhadované volné kapacitě v Číně a atraktivitě trhu Unie je pravděpodobné, že 
pokud by nebyla přijata opatření, dovoz z Číny do Unie by se ve značném množství obnovil. Jako ukazatel 
potenciálu čínských vyvážejících výrobců rychle zvýšit svou výrobu a vývoz překližovaných desek z okoumé se 
připomíná, že v původním šetření čínští vyvážející výrobci byli schopni zvýšit svůj vývoz na trh Unie z přibližně 
9 500 m3 na více než 83 500 m3 za méně než tři roky (od roku 2001 do poloviny roku 2003). 

(105)  Nic nenasvědčuje tomu, že by použití dřeva okoumé při výrobě překližovaných desek bylo stabilně nahrazeno 
jinými druhy dřeva. Z šetření vyplynulo, že čínští výrobci stále používají k výrobě překližovaných desek dřevo 
okoumé, jak je prokázáno v 51. bodě odůvodnění výše značným objemem výroby překližovaných desek 
z okoumé, který je v Číně stále k dispozici. Díky zavedenému antidumpingovému clu dovoz z Číny během 
posuzovaného období téměř ustal, nicméně šetření potvrdilo, že ve stejném období byla na trhu Unie poptávka 
po překližovaných deskách z okoumé. 
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(106)  Za druhé, pokud jde o pravděpodobnou úroveň cen, za kterou by čínští vyvážející výrobci vyváželi na trh Unie, 
byla tato cena – jelikož během OPŠ nedocházelo k žádnému dovozu z Číny – založena na obchodních nabídkách 
pro trh Unie a další třetí země předložených v žádosti o přezkum před pozbytím platnosti, jak je popsáno ve 
45. bodě odůvodnění. Na tomto základě by se ceny pohybovaly v rozmezí 313 EUR/m3 až 540 EUR/m3. 
Reprezentativnost těchto cenových ukazatelů byla potvrzena úrovní cen uvedenou v databázi podle čl. 14 odst. 6 
po OPŠ v rámci stávajícího přezkumu, jak je zmíněno ve 45. bodě odůvodnění. 

(107)  V takovém případě by se ceny dovozu z Číny podbízely cenám výrobního odvětví Unie v průměru o více než 
100 %. 

(108)  Považuje se za pravděpodobné, že dovoz dotčeného výrobku z Číny na trh Unie za dumpingové ceny podstatně 
nižší, než jsou ceny výrobního odvětví Unie, a ve značném množství by se obnovil a že výrobní odvětví Unie by 
nebylo schopno udržet svou současnou cenovou úroveň. Toto pravděpodobné snížení cen by skutečně ohrozilo 
stávající, stále jen mírné zotavování výrobního odvětví Unie a výrobní odvětví Unie by se velmi rychle dostalo do 
ztráty. 

(109)  Kromě toho by výrobní odvětví Unie rychle ztratilo odbyt a podíl na trhu Unie, a následně by se snížila i výroba. 
V důsledku toho by se míra využití kapacity, která se vrátila na přijatelnou úroveň až po procesu rozsáhlé restruk­
turalizace, opět snížila. Tento vývoj by pravděpodobně vedl k dalšímu ukončování činnosti výrobců v Unii. 
S přihlédnutím ke stále ještě obtížné situaci výrobního odvětví Unie fakticky není vyloučeno, že by byla ohrožena 
samotná existence tohoto odvětví v Unii. 

(110) Na základě výše uvedených skutečností se vyvozuje závěr, že pokud by opatření pozbyla platnosti, dojde pravdě­
podobně k rychlému obnovení podstatné újmy způsobené obnoveným dumpingovým dovozem dotčeného 
výrobku z Číny. 

G. ZÁJEM UNIE 

1. Předběžné poznámky 

(111)  V souladu s článkem 21 základního nařízení Komise zkoumala, zda by zachování stávajících opatření vůči Číně 
nebylo v rozporu se zájmem Unie jako celku. Zájem Unie byl stanoven na základě posouzení všech různých 
relevantních zájmů, včetně zájmu výrobního odvětví Unie, dovozců a uživatelů. 

2. Zájem výrobního odvětví Unie 

(112)  Zachování antidumpingových opatření uložených na dovoz dotčeného výrobku z Číny by zvýšilo možnost 
výrobního odvětví Unie dosáhnout přiměřené úrovně ziskovosti, neboť tato opatření by výrobnímu odvětví Unie 
pomohla udržet své ceny na přiměřené úrovni, která by pokrývala jeho výrobní náklady. Opatření by zabránila 
čínským vyvážejícím výrobcům výrazně zvýšit objem vývozu za nízké a dumpingové ceny, a tím vytlačit výrobní 
odvětví Unie z trhu. Existuje totiž značná pravděpodobnost, že dojde k obnovení dumpingu působícího újmu 
v rozsahu, kterému by výrobní odvětví Unie zejména s ohledem na složitou situaci po zhoršení podmínek na 
trhu nemohlo odolávat. Opatření by výrobnímu odvětví Unie pomohla konsolidovat oživení a zlepšit jeho 
hospodářské a finanční ukazatele směrem ke stabilní a dobré ziskovosti. Na druhé straně, pokud by opatření 
pozbyla platnosti, byla by ohrožena samotná existence výrobního odvětví Unie, což by na trhu Unie vedlo 
k zavírání podniků a ztrátě pracovních míst. 

(113)  Proto se dospělo k závěru, že zachování antidumpingových opatření vůči Číně bude jednoznačně v zájmu 
výrobního odvětví Unie. 

3. Zájem dovozců 

(114)  Při zahájení přezkumu bylo kontaktováno asi 36 potenciálních známých dovozců/uživatelů, kteří byli vyzváni, 
aby objasnili svou činnost a popřípadě vyplnili formulář pro výběr vzorku dovozců, kteří nejsou ve spojení, jenž 
byl připojen k oznámení o zahájení přezkumu. 
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(115)  Formulář pro výběr vzorku předložilo třináct dovozců. Všichni z nich uvedli, že překližované desky z okoumé 
z Číny nedováželi. 

(116)  Jelikož neexistuje žádný důkaz, že platná antidumpingová opatření měla významný dopad na dovozce, má se za 
to, že zachování opatření nebude mít žádný zásadní nepříznivý dopad na dovozce v Unii. 

(117)  Pokud jde o uživatele, působí hlavní uživatelé ve stavebnictví, v oblasti průmyslových aplikací, jako jsou doprava 
a konečná užití v lodní dopravě, a další odbyt, jako je trh s nábytkem. Podle žádosti o přezkum před pozbytím 
platnosti představují tato odvětví přibližně 80 % spotřeby překližovaných desek z okoumé. Dalšími hlavními 
uživateli jsou průmysloví výrobci mobilních produktů, jako jsou silniční, železniční a námořní dopravní 
prostředky, a vertikální přeprava (výtahy). 

(118)  Žádný z uživatelů, kteří byli kontaktováni v zahajovací fázi, nevznesl připomínky. Navíc se po zveřejnění 
oznámení o zahájení řízení nepřihlásily ani žádné hospodářské subjekty. 

(119)  Jelikož nejsou známa žádná sdružení uživatelů překližovaných desek z okoumé, Komise kontaktovala Evropskou 
organizaci spotřebitelů a vyzvala ji, aby vyjádřila své stanovisko. Žádné připomínky vzneseny nebyly. 

(120)  Připomínky nevznesli ani žádní další uživatelé nebo sdružení. 

(121)  Na základě výše uvedených informací dospěla Komise k závěru, že zachování opatření nebude mít žádný 
významný negativní dopad na uživatele v Unii. 

4. Závěr ohledně zájmu Unie 

(122)  Na základě výše uvedených skutečností dospěla Komise k závěru, že neexistují žádné přesvědčivé důvody 
k domněnce, že by nebylo v zájmu Unie zachovat opatření uložená na dovoz překližovaných desek z okoumé 
pocházejících z Číny. 

H. ANTIDUMPINGOVÁ OPATŘENÍ 

(123)  Z výše uvedených důvodů by antidumpingová opatření vztahující se na dovoz překližovaných desek z okoumé 
pocházejících z ČLR uložená prováděcím nařízením (EU) č. 82/2011 měla být v souladu s čl. 11 odst. 2 
základního nařízení zachována. 

(124)  Individuální sazby antidumpingového cla stanovené v tomto nařízení pro jednotlivé společnosti jsou použitelné 
výhradně na dovoz dotčeného výrobku vyráběného těmito společnostmi, a tedy konkrétně uvedenými 
právnickými osobami. Na dovoz dotčeného výrobku vyrobeného jakoukoli jinou společností, která není 
konkrétně uvedena v normativní části tohoto nařízení spolu se svým názvem a adresou, včetně subjektů ve 
spojení s těmito společnostmi konkrétně uvedenými, se tyto sazby nevztahují a tyto výrobky podléhají celní 
sazbě použitelné pro „všechny ostatní společnosti“. 

(125)  Všechny žádosti o uplatňování těchto individuálních sazeb antidumpingového cla (např. po změně názvu 
subjektu nebo po založení nových výrobních nebo prodejních subjektů) by měly být neprodleně zaslány Komisi 
se všemi náležitými údaji, zejména s údaji o jakýchkoli změnách činnosti společnosti, které se týkají výroby, 
domácího prodeje a prodeje na vývoz a které souvisejí např. s uvedenou změnou názvu nebo změnou výrobních 
a prodejních subjektů. V případě potřeby bude poté toto nařízení příslušným způsobem změněno a bude 
aktualizován seznam společností, na něž se vztahují individuální celní sazby. 

(126)  Aby se co nejvíce omezilo riziko obcházení opatření z důvodu velkých rozdílů v celních sazbách a v zájmu 
zajištění řádného používání antidumpingového cla, je v tomto případě nutné přijmout zvláštní opatření. Tato 
zvláštní opatření zahrnují předložení platné obchodní faktury, která vyhovuje požadavkům uvedeným v čl. 1 
odst. 3 tohoto nařízení, celním orgánům členských států. Dovoz, k němuž není přiložena taková faktura, podléhá 
antidumpingovému clu, které platí pro „všechny ostatní společnosti“. 
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(127)  Pokud by se po uložení dotčených opatření podstatně zvýšil objem vývozu některé ze společností využívajících 
nižší individuální celní sazby, lze takovéto zvýšení objemu považovat samo o sobě za změnu obchodních toků 
v důsledku uložených opatření ve smyslu čl. 13 odst. 1 základního nařízení. Za takových okolností a za 
předpokladu, že jsou splněny příslušné podmínky, lze zahájit šetření týkající se obcházení opatření. V rámci 
takového šetření lze mimo jiné prošetřit potřebu zrušit individuální celní sazby a následně uložit celostátní clo, 

(128)  Výbor zřízený čl. 15 odst. 1 nařízení (EU) 2016/1036 nevydal stanovisko, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

1. Ukládá se konečné antidumpingové clo na dovoz překližovaných desek z okoumé definovaných jako překližované 
desky sestávající pouze z dřevěných listů, z nichž každý má tloušťku nejvýše 6 mm, alespoň s jednou vnější vrstvou 
z okoumé nepotaženou trvalým filmem z jiných materiálů, v současnosti kódu KN ex 4412 31 10 (kód TARIC 
4412 31 10 10) a pochází z Čínské lidové republiky. 

2. Sazba antidumpingového cla použitelná na čistou cenu s dodáním na hranice Unie před proclením je pro výrobky 
popsané v odstavci 1 a vyrobené níže uvedenými společnostmi stanovena takto: 

Společnost Celní sazba Doplňkový kód 
TARIC 

Nantong Zongyi Plywood Co. Ltd Xingdong Town, Tongzhou City, Jiangsu Pro­
vince, Čínská lidová republika 

9,6 % A526 

Zhejiang Deren Bamboo-Wood Technologies Co. Ltd Linhai Economic Develop­
ment Zone, Zhejiang, Čínská lidová republika 

23,5 % A527 

Zhonglin Enterprise (Dangshan) Co. Ltd Xue Lou Miao Pu, Dangshan County, An­
hui Province 235323, Čínská lidová republika 

6,5 % A528 

Jiaxing Jinlin Lumber Co. Ltd North of Ganyao Town, Jiashan, Zhejiang Province, 
Čínská lidová republika 

17 % A529 

Všechny ostatní společnosti 66,7 % A999  

3. Použití individuálních celních sazeb stanovených pro společnosti uvedené v odstavci 2 je podmíněno předložením 
platné obchodní faktury celním orgánům členských států, která musí obsahovat datované prohlášení podepsané 
zástupcem subjektu, který obchodní fakturu vystavil, s uvedením jeho jména a funkce, v tomto znění: „Já, níže podepsaný/ 
podepsaná, potvrzuji, že (objem) překližovaných desek z okoumé prodávaných na vývoz do Evropské unie, na něž se vztahuje tato 
faktura, bylo vyrobeno společností (název a adresa) (doplňkový kód TARIC) v (dotčené zemi). Prohlašuji, že údaje uvedené v této 
faktuře jsou úplné a správné.“ Není-li taková faktura předložena, použije se clo platné pro „všechny ostatní společnosti“. 

4. Není-li stanoveno jinak, použijí se platné celní předpisy. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 
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Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 5. dubna 2017. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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